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Ecological refrigerant DC Inverter Compact size Display Led Low noise fan Energy class Multi speeds




ECO PIusz

Mono DC inverter
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BDL26EA2 773 250 185 8,5 BDL26EA2 776 540 320 26

BDL35EA2 773 250 190 85 BDL35EA2 842 596 320 31

BDL53EA2 970 300 225 13,5 BDL53EA2 842 596 320 33

BDL70EA2 970 300 225 13,5 BDL70EA2 955 700 396 46
Awbéotpo amd Ampilio 2017

BDL26EA2 BDL35EA2 BDL53EA2 BDL70EA2

Potenza frigorifera kw 25(05~33) 32(06~36) 46(06~52)  6,1(1,7~63) Kuhlleistung
Cooling capacity frig/h?e®  2,1(0,4~28) 27(05~30  39(05~44) 52(1,5~54) Potencia frigorifica
Puissance frigorifique BTU/h®  85(1,7~11,4) 10,9(2,0~12,2) 156(2,2~17,7) 20,9 (59~21,5) Poténcia de refrigeracao
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée kW 07(0,1~1,3)  09(0,1~1,4) 1,4(01~18) 2,0(04~2,2) Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 34 44 6,3 93 Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
SEER. 6,1-A++ 6,1-A++ 6,1-A++ 6,5-A++ SEER.
Potenza calorifica kw 25(05~35  33(06~38) 50(07~52)  62(1,7~6,7) Heizleistung
Heating capacity frig/h?®®  2,1(0,4~3,00 28(05~32) 42(06~45  53(1,5~58) Potencia calorifica
Puissance calorifique BTU/h®  85(1,7~11,9) 11,2(2,0~12,9) 17,0(2,3~18,0) 21,1(59~23,0) Poténcia calorifica
Pot. assorbita / Power input / Puiss. absorbée kw 06(02~1,4) 10(01~15 13(0,1~16)  1,9(04~24) Leistungsaufnahme / Pot. absorbida / Pot. absorvida
Corr. assorbita / Absorbed current / Cou.absorbé A 29 44 6,1 10 Stromaufnahme / Corr. absorbida / Corr. absorvida
S.C.O.P. Fascia media / Average / Moyenne 4,0- A+ 4,0-A+ 4,0-A+ 4,0-A+ S.C.O.P. Mittelwert / Media / Média
S.C.O.P. Fascia calda / Warmer / Chaud 51 -A+++ 51-A+++ 51-A+++ 4,6 - A++ S.C.0.P.Warmer / Célido / Aquecedor
Compressore / Compressor / Compresseur Rotary Rotary Rotary Rotary Verdichter / Compresor / Compressor
Alimentazione / Power supply / Alimentation V~,PhHz 230, 1,50 Versorgung / Alimentacién / Alimentagao
Portata d'aria / Air flow / Débit d'air m’/h 550/430/300  550/410/290  850/610/520  850/610/520 Luftdurchflussmenge / Caudal de aire / Cap. ar
Press. sonora / Sound pressure / Pression sonore Geréuschentwicklung / Nivel de ruido / Rumorosidade
Interna / Indoor / Intérieure dB(A) 40/37/35/28  40/36/33/29  45/41/37/33  47/43/39/34 Inneneinheit / Interna / Interna
Esterna / Outdoor / Extérieure dB(A) 50 52 54 57 Aufleneinheit / Externa / Externa
Temp. esterna / Outdoor temp. / Tem. extérieure * °C -15/+43 -15/+43 -15/+43 -15/+43 * AuBentemperatur / Temp. esterna / Temp. externa
Qdta refrigerante / Refrigerang.ty / Q. frigorigéne R410A/g 700 900 1100 1500 Kéltemittels / Cant. refrigerante / Quant. refrigerante
Lungh. tubaz. / Piping lenght / Longeur tuyauterie m 15 20 20 25 Rohrleitungsldnge / Long.conduct. / Compr. conducto
Disl. tra unita / Diff. in level / Dénivelation entre les unités m 10 10 10 10 Hohenunterschied / Desniv. entre / Gradiente entre unid.
Attacchi gas / Gas pipe / Raccords gaz inch/mm 3/89.35 3/89.35 3/89.35 5/815,9 Gasanschliisse / Enganches gas / Ligagoes gas
Attacchi liquido / Liquid pipe / Raccords liquide inch/mm 1/46.35 1/46.35 1/46.35 1/46.35 Liquidanschliisse / Enganches liquido / Ligagdes liquido

* Limiti di funzionamento / Operating limits / Limites de fonctionnement / Betriebs-grenzwerte / Limites de funcionamiento / Limites de funcionamento

Condizioni di prova raffrescamento: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - est. 35°C b.s. / 24°C b.u. | Condizioni di prova riscaldamento: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u.
Cooling test conditions: in 27°C d.b. / 19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Heatin

test conditions: in 20°C d.b. - out 7°Cd.b./ 6°C w.b.

Conditions d'essai refroidissement: int. 27°C b.s./ 19,5°C b.h. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.h. | Conditions d'essai chauffage: int. 20°C b.s. - ext. 7°C b.s. / 6°C b.h.
Prifbedingungen Kiihlung: in 27°C d.b. /19,5°C w.b. - out 35°C d.b. / 24°C w.b. - Priifbedingungen Heizung: in 20°C d.b. - out 7°C d.b. / 6°C w.b.

Condiciones de prueba refrigeracion: int. 27°C b.s. / 19,5°C b.u. - ext. 35°C b.s. / 24°C b.u. | Condiciones de prueba calefaccion: int. 20°C b.s. - est. 7°C b.s. / 6°C b.u.
Condigbes de prova arrefecimento: int. 27°C d.b./ 19,5°C w.b. - ext. 35°C d.b. / 24°C w.b. - Condi¢bes de prova aquecimento: int. 20°C d.b. - ext. 7°C d.b./ 6°C w.b.



